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AUGLYSING

um vidbotarbokun vid friverslunarsamning
Islands og Evropusambandsins fra 1972.

Hinn 3. mai 2016 tok sameiginleg nefnd samkvamt 30. gr. friverslunarsamnings Islands og
Evropusambandsins (adur Efnahagsbandalagid) fra 22. juli 1972 akvordun um gerd vidbotarbokunar
vid friverslunarsamninginn, sbr. auglysingu i C-deild Stjérnartidinda nr. 2/1973 par sem friverslunar-
samningurinn frd 1972 er birtur. Henni var beitt til bradabirgda fra 1. agtst 2016.

Akvordunin 60ladist gildi 1. september 2017 og er birt sem fylgiskjal med auglysingu pessari.

betta er hér med gert almenningi kunnugt.

Utanrikisraduneytinu, 6. desember 2021.

F.h.r
Martin Eyjolfsson.

Anna Johannsdottir.
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Fylgiskjal. ] ]
VIPBOTARBOKUN VIP SAMNINGINN
MILLI EFNAHAGSBANDALAGS EVROPU
OG LYDVELDISINS ISLANDS
EVROPUSAMBANDID
og
[SLAND

MED HLIDSJON af samningnum milli Efnahagsbandalags Evropu og lydveldisins fslan(}s, sem
var undirritadur 22. juli 1972, og gildandi reglum um vidskipti med fisk og sjavarafurdir milli Islands
og Bandalagsins,

~ MED HLIPSJION af vidbotarbokuninni vid samninginn milli Efnahagsbandalags Evropu og
Islands um sérakveedi fyrir timabilid 2009-2014 um innflutning til Sambandsins a tilteknum fisk-
tegundum og sjavarafurdum, einkum 1. gr.,

MED HLIDSJON AF vidbotarbokuninni vid samninginn milli Efnahagsbandalags Evropu og
Islands 1 kjolfar adildar Lyodveldisins Kréatiu ad Evropusambandinu, einkum 2. gr.,

HAFA AKVEDID AD GERA SVOHLJODPANDI BOKUN:

1. gr.

1. I pessari bokun og vidaukanum vid hana er melt fyrir um sérakvaedi um innflutning til Evrépu-
sambandsins 4 tilteknum fisktegundum og sjavarafurdum sem eru upprunnar 4 islandi. Arlegir
tollfjalsir tollkvétar eru settir fram i vidaukanum vid pessa bokun. Tollkvotarnir gilda fra
upphafsdegi bradabirgdabeitingar pessarar bokunar, samkvamt peim malsmeodferdarreglum sem
melt er fyrir um 1 3. mgr. 4. gr., til 30. april 2021.

2. Vi0 lok pess timabils munu samningsadilarnir meta hvort naudsynlegt er ad viohalda peim sér-
akvaeoum sem um getur i 1. mgr. og endurskoda, ef naudsyn krefur, kvota jafnframt pvi ad taka
tillit til allra peirra hagsmuna sem mali skipta.

2. gr.

1. Opna skal tollkvotana daginn sem bradabirgdabeiting pessarar bokunar hefst, samkvamt peim
malsmedferdarreglum sem meelt er fyrir um i 3. mgr. 4. gr.

2. Tollkvotarnir eru settir fram i vidaukanum vid pessa bokun. Fyrsti tollkvotinn skal vera adgengi-
legur fra upphafsdegi bradabirgdabeitingar pessarar bokunar til 30. april 2017. Fra 1. mai 2017
og afram skal sidari tollkvotum tuthlutad arlega fra 1. mai til 30. april til loka pess timabils sem
um getur i 1. gr. pessarar bokunar.

3. Uthluta skal tollkvota hlutfallslega fyrir timabilid frd 1. mai 2014 par til bradabirgdabeiting
pessarar bokunar hefst og skal hann vera adgengilegur til loka timabilsins sem um getur i 1. gr.
pessarar bokunar.

3. gr.
bar upprunareglur, sem eiga vio um tollkvéotana sem settir eru fram i vidaukanum vid pessa
bokun, skulu vera par somu og settar eru fram i bokun 3 vid samninginn milli Efnahagsbandalags
Evropu og Islands sem var undirritadur 22. juli 1972.

4. gr.

1. Samningsadilar skulu fullgilda eda sampykkja bokun pessa i samraemi vid eigin reglur um mals-
medferd. Skjol um fullgildingu eda sampykki skulu athent adalskrifstofu rads Evrépusambands-
ins til vorslu.

2. Hun 60last gildi 4 fyrsta degi annars manadar eftir pann manud er sidasta skjalid um fullgildingu
eda sampykki hefur verid athent til vorslu.
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3. Par til peirri malsmeoferd, sem um getur i 1. og 2. mgr., er lokid skal beita pessari bokun til
bradabirgda fra fyrsta degi pridja manadar eftir ad sidasta tilkynningin um pad hefur verid afthent
til vorslu.

5. gr.

Bokun pessi, sem gerd er i einu frumriti 4 bulgérsku, donsku, eistnesku, ensku, finnsku, fronsku,
grisku, hollensku, it6lsku, kréatisku, lettnesku, lithdisku, maltnesku, portagdlsku, pélsku, rimensku,
slovakisku, slovensku, spaensku, sensku, tékknesku, ungversku, pysku og islensku, en textar hennar a
sérhverju pessara tungumala eru jafngildir, skal athent adalskrifstofu rads Evropusambandsins til
vorslu sem mun senda hverjum samningsadila stadfest endurrit.

Gjort i Brussel pridja dag maimanadar 4arid tvd pusund og sextan.

Fyrir hond Evrépusambandsins
Leonardo Schiavo

Fyrir hond fslands
Bergdis Ellertsdottir

VIDAUKI
Sérakvaoi sem um getur i 1. gr. békunarinnar

Evrépusambandid skal opna eftirfarandi arlega tollfrjalsa tollkvota fyrir afurdir sem eru upp-
runnar a Islandi til vidbotar vid fyrirliggjandi varanlega tollftjalsra tollkvota:

. w1 Nettépyngd arlegs tollkvéta (1.5-
SN-nimer Vorulysing 30.4), nema annad sé tekio fram *
0303 51 00 | Sild af tegundunum Clupea harengus og Clupea 950 tonn

pallasii, fryst, b6 ekki lifur og hrogn (})
0306 1590 | Frystur leturhumar (Nephrops norvegicus) 1000 tonn
0304 49 50 | Flok af karfa (Sebastes spp.), ny eda keld 2000 tonn
1604 20 90 | Adrar unnar fiskvorur 2500 tonn
(") Vérur, sem hafa verid afgreiddar i frjalst fleedi 4 timabilinu 15. febraar til 15. jani, skulu ekki njota hagredis af
tollkvotum.

*

Beta skal vid magni i samraemi vid 3. mgr. 2. gr. vidbotarbokunarinnar.
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ADDITIONAL PROTOCOL TO THE AGREEMENT
BETWEEN THE EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY
AND THE REPUBLIC OF ICELAND

THE EUROPEAN UNION
and
ICELAND

HAVING REGARD to the Agreement between the European Economic Community and the
Republic of Iceland signed on 22 July 1972, and to the existing arrangements for trade in fish and
fishery products between Iceland and the Community,

HAVING REGARD to the Additional Protocol to the Agreement between the European
Economic Community and Iceland concerning special provisions applicable for the period 2009-2014
to imports into the Union of certain fish and fishery products, and in particular Article 1 thereof,

HAVING REGARD to the Additional Protocol to the Agreement between the European
Economic Community and Iceland consequent on the accession of the Republic of Croatia to the
European Union, and in particular Article 2 thereof,

HAVE DECIDED TO CONCLUDE THIS PROTOCOL:

ARTICLE 1

1. The special provisions applicable to imports into the European Union of certain fish and fishery
products originating in Iceland are laid down in this Protocol and the Annex thereto.The annual
duty free tariff quotas are set out in the Annex to this Protocol. These tariff quotas shall be
applicable from the day on which the provisional application of this Protocol becomes effective,
according to procedures laid down in paragraph 3 of Article 4, until 30 April 2021.

2. At the end of this period, the Contracting Parties will assess the need to maintain the special
provisions referred to in paragraph 1 and, if necessary, review the quota levels while taking into
account all relevant interests.

ARTICLE 2

1. The tariff quotas shall be opened on the day on which the provisional application of this Protocol
becomes effective, according to procedures laid down in paragraph 3 of Article 4.

2. The volumes of the tariff quotas are set out in the Annex to this Protocol. The first tariff quota
shall be available from the date of provisional application of this Protocol until 30 April 2017.
From 1 May 2017 onwards, subsequent tariff quotas shall be allocated annually from 1 May to
30 April until the end of the period referred to in Article 1 of this Protocol.

3. The tariff quota volumes covering the period from 1 May 2014 until the provisional application
of this Protocol shall be proportionally allocated and made available for the rest of the period
referred to in Article 1 of this Protocol.

ARTICLE 3
The rules of origin applicable for the tariff quotas listed in the Annex to this Protocol shall be
those set out in the Protocol 3 to the Agreement between the European Economic Community and
Iceland signed on 22 July 1972.

ARTICLE 4
1. This Protocol shall be ratified or approved by the Parties in accordance with their own procedures.
The instruments of ratification or approval shall be deposited with the General Secretariat of the
Council of the European Union.
2. It shall enter into force on the first day of the second month after the last instrument of ratification
or approval has been deposited.
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3. Pending the completion of the procedures referred to in paragraphs 1 and 2, this Protocol shall be
applied on a provisional basis as from the first day of the third month following the deposit of the
last notification to this effect.

ARTICLE 5
This Protocol, drawn up in a single original in the Bulgarian, Croatian, Czech, Danish, Dutch,
English, Estonian, Finnish, French, German, Greek, Hungarian Italian, Latvian, Lithuanian, Maltese,
Polish, Portuguese, Romanian, Slovak, Slovenian, Spanish, Swedish and Icelandic languages, the text
in each of these languages being equally authentic, shall be deposited with the General Secretariat of
the Council of the European Union, which will remit a certified copy to each of the Parties.

Done at Brussels on the third day of May in the year two thousand and sixteen

For the European Union
Leonardo Schiavo

For Iceland
Bergdis Ellertsdottir

ANNEX
Special provisions referred to in article 1 of the protocol

In addition to the existing permanent duty free tariff quotas, the European Union shall open the
following annual duty free tariff quotas for products originating in Iceland:

Annual (1.5-30.4) tariff quota volume in
net weight unless otherwise specified *

0303 51 00 | Herrings of the species Clupea harengus and | 950 tonnes

Clupea pallasii, frozen, excluding livers and
roes (1)

0306 15 90 | Frozen Norway lobsters (Nephrops norvegicus) | 1 000 tonnes
0304 49 50 | Fillets of redfish (Sebastes spp.), fresh or chilled | 2 000 tonnes
1604 20 90 | Other preparations of fish 2 500 tonnes

() The benefit of the tariff quota shall not be granted to goods declared for release for free circulation during the
period 15 February to 15 June.

CN code Description of products

Quantities shall be added in accordance with Article 2(3) of the Additional Protocol.

C-deild — Utgafud.: 2. névember 2022
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